
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਅਨਨਕ ਭਾਂਨਿ ਕਨਿ ਸੇਵਾ ਕਿੀਐ ॥ 
Serve Him in many different ways; 

ਜੀਉ ਩ਰਾਨ ਧਨੁ ਆਗੈ ਧਿੀਐ ॥ 
Dedicate your soul, your breath of life and your wealth to Him. 

਩ਾਨੀ ਩ਖਾ ਕਿਉ ਿਨਜ ਅਨਭਮਾਨੁ ॥ 
Carry water for Him, and wave the fan over Him - renounce your ego. 

ਅਨਨਕ ਬਾਿ ਜਾਈਐ ਕੁਿਬਾਨੁ ॥੧॥ 
Make yourself a sacrifice to Him, time and time again. ||1|| 

ਸਾਈ ਸੁਹਾਗਨਿ ਜ੉ ਩ਰਭ ਭਾਈ ॥ 
She alone is the happy soul-bride, who is pleasing to God. 

ਨਿਸ ਕੈ ਸੰਨਗ ਨਮਲਉ ਮੇਿੀ ਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In her company, I may meet Him, O my mother. ||1||Pause|| 

ਦਾਸਨਨ ਦਾਸੀ ਕੀ ਩ਨਨਹਾਨਿ ॥ 
I am the water-carrier of the slaves of His slaves. 

ਉਨਹ ਕੀ ਿੇਿੁ ਬਸੈ ਜੀਅ ਨਾਨਲ ॥ 
I treasure in my soul the dust of their feet. 

ਮਾਥੈ ਭਾਗੁ ਿ ਩ਾਵਉ ਸੰਗੁ ॥ 
By that good destiny inscribed upon my forehead, I obtain their society. 

ਨਮਲੈ ਸੁਆਮੀ ਅ਩ੁਨੈ ਿੰਨਗ ॥੨॥ 
Through His Love, the Lord Master meets me. ||2|| 

ਜਾ਩ ਿਾ਩ ਦੇਵਉ ਸਭ ਨੇਮਾ ॥ 
I dedicate all to Him - chanting and meditation, austerity and religious 
observances. 

ਕਿਮ ਧਿਮ ਅਿ਩ਉ ਸਭ ਹ੉ਮਾ ॥ 
I offer all to Him - good actions, righteous conduct and incense burning. 



ਗਿਬੁ ਮ੉ਹੁ ਿਨਜ ਹ੉ਵਉ ਿੇਨ ॥ 
Renouncing pride and attachment, I become the dust of the feet of the 
Saints. 

ਉਨਹ ਕੈ ਸੰਨਗ ਦੇਖਉ ਩ਰਭੁ ਨੈਨ ॥੩॥ 
In their society, I behold God with my eyes. ||3|| 

ਨਨਮਖ ਨਨਮਖ ਏਹੀ ਆਿਾਧਉ ॥ 
Each and every moment, I contemplate and adore Him. 

ਨਦਨਸੁ ਿੈਨਿ ਏਹ ਸੇਵਾ ਸਾਧਉ ॥ 
Day and night, I serve Him like this. 

ਭਏ ਨਿ਩ਾਲ ਗੁ਩ਾਲ ਗ੉ਨਬੰਦ ॥ 
The Lord of the Universe, the Cherisher of the World, has become merciful; 

ਸਾਧਸੰਨਗ ਨਾਨਕ ਬਖਨਸੰਦ ॥੪॥੩੩॥੮੪॥ 
in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, He forgives us. 
||4||33||84|| 

 


